Pompe sommergibili con girante arretrata a vortice

RS 655-00.2
DN 65 (2900 rpm
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CERTIFICATION

UALITY MANAGEMENT SYSTEM

Submersible pumps with vortex impeller
Electropompes submersibles avec roue vortex
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PASSAGGIO LIBERO 5 — 1
Free passage - Séection de passage /ff
45 mm . —_— 1 —
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COSTRUZIONE - Materials - Matériaux . —
Fusioni principali Ghisa P2 - Potenza resa - Shaft power - Puissance sur arbre
Principal parts Cast iron - Fonte
Parts principal GG 25 TENUTE MECCANICHE - Mechanical seals - Garniture mécanique
Girante 'Ghisa Doppia tenuta meccanica in bagno d'olio - Double mechanical
Impeller - Roue Cast iron - Fonte seals in oil bath - Double garniture mécanique en chambre d'huile
GG 25 Superiore - Upper - Superieur : Grafite/Allumina - Graphite/Alumina
Albero - Shaft - Arbre AISI 420 Inferiore - Lower - Inferieur : Carburo di silicio - Silicon carbide
AISI 304 Max. temperatura liquido: 40°C - Max liquid temp. 40°C
Max profondita di installazione - Max installation depth
= 20m.

Viteria - Screws - Vis
Motore - Motor - Moteur : IP68

Classe isolamento - Insulating class: F

Max profondite d'installation



DIMENSIONI DI INGOMBRO - Dimensions

RS 655-00.2
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INSTALLAZIONE FISSA - Fixed installation - Installation fixe

Staffa fissaggio tubi guida
Upper guide rails bracket
Etrier supérieur pour tube de guidage

INSTALLAZIONE MOBILE - Mobile installation - Installation portable

(1)Livello minimo di arresto per funzionamento automatico.

(2Bommergenza minima per funzionamento continuo.

165 M

Dn50 PN10

356
377

Lowest shut-of level for automatic control.
Point d’arrét plus bas pour service automatiques.

Minimum covering level for continuous service.
Submersion minimal pour service continu.
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Con riserva di variazioni tecniche e costruttive senza preavviso.
With reserve of technical and constructive variations without warning. Avec réserve de variations techniques et constructives sans préavis
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Pompe sommergibili con girante arretrata a vortice @ &lMQ o
Submersible pumps with vortex impeller e SEGEN : |QNET
Electropompes submersibles avec roue vortex o
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COSTRUZIONE - Materials - Matériaux 3

Fusioni principali Ghisa
Principal parts Cast iron - Fonte
Parts principal GG 25

Girante _Ghlsa
impeller - Roue Cast iron - Fonte
p GG 25
Albero - Shaft - Arbre AISI 420
Viteria - Screws - Vis AISI 304

Motore - Motor - Moteur : IP68
Classe isolamento - Insulating class: F

P2 - Potenza resa - Shaft power - Puissance sur arbre

TENUTE MECCANICHE - Mechanical seals - Garniture mécanique
Doppia tenuta meccanica in bagno d'olio - Double mechanical

seals in oil bath - Double garniture mecanique en chambre d'huile
Superiore - Upper - Superieur : Grafite/Allumina - Graphite/Alumina
Inferiore - Lower - Inferieur : Carburo di silicio - Silicon carbide

Max. temperatura liquido: 40°C - Max liquid temp. 40°C
Max profondita di installazione - Max installation depth
Max profondité d'installation 20m.



DIMENSIONI DI INGOMBRO - Dimensions

RS 656-10.2

75

318

INSTALLAZIONE MOBILE - Mobile installation - Installation portable

DISPOSITIVO DI ACCOPPIAMENTO -
Discharge connection bracket -
Dispositif d'acouplement -

RS 65-220-1-19X

(1) Livello minimo di arresto per funzionamento automatico.

(2) Sommergenza minima per funzionamento continuo.

Dn65 PN10

365

377

Lowest shut-of level for automatic control.

Point d’arrét plus bas pour service automatiques.

Minimum covering level for continuous service.
Submersion minimal pour service continu.
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INSTALLAZIONE FISSA - Fixed installation - Installation fixe
Staffa fissaggio tubi guida
Upper guide rails bracket
Etrier superieur pour tube de guidage
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Con riserva di variazioni tecniche e costruttive senza preavviso.

With reserve of technical and constructive variations without warning. Avec réserve de variations techniques et constructives sans préavis
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Pompe sommergibili con girante arretrata a vortice
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Submersible pumps with vortex impeller

RS 659-11.2
DN 65 |2900 rpm

—

MO Sl
el : IQNE

* RECOGNIZED
CERTIFICATION

Electropompes submersibles avec roue vortex
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Free passage - Séction de passage 7 /,/ ,/
/
45 mm -~
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COSTRUZIONE - Materials - Matériaux . "
Fusioni principali Ghisa P2 - Potenza resa - Shaft power - Puissance sur arbre
Principal parts Cast iron - Fonte
Parts principal GG 25 TENUTE MECCANICHE - Mechanical seals - Garniture mécanique
Girante .Ghisa Doppia tenuta meccanica in bagno d'olio - Double mechanical
Impeller - Roue Cast iron - Fonte seals in oil bath - Double garniture mécanique en chambre d'huile
GG 25 Superiore - Upper - Superieur : Grafite/Allumina - Graphite/Alumina
Albero - Shaft - Arbre AISI 420 Inferiore - Lower - Inferieur : Carburo di silicio - Silicon carbide
AISI 304 Max. temperatura liquido: 40°C - Max liquid temp. 40°C
Max profondita di installazione - Max installation depth

Viteria - Screws - Vis
Motore - Motor - Moteur : IP68

Classe isolamento - Insulating class: F

Max profondite d'installation = 20m.



DIMENSIONI DI INGOMBRO - Dimensions

RS 659-11.2

INSTALLAZIONE MOBILE - Mobile installation - Installation portable
318

Dn65 PN10
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Staffa fissaggio tubi guida
Upper guide rails bracket
Etrier supérieur pour tube de guidage

INSTALLAZIONE FISSA - Fixed installation - Installation fixe
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(1) Livello minimo di arresto per funzionamento automatico.
== Lowest shut-of level for automatic control.
N Point d’arrét plus bas pour service automatiques.
(2) Sommergenza minima per funzionamento continuo.

w\\HF

Minimum covering level for continuous service.
Submersion minimal pour service continu.

Discharge connection bracket
Dispositif d'acouplement

DISPOSITIVO DI ACCOPPIAMENTO -

RS 65-220-1-19X
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Con riserva di variazioni tecniche e costruttive senza preavviso.
With reserve of technical and constructive variations without warning. Avec réserve de variations techniques et constructives sans préavis
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COSTRUZIONE - Materials - Matériaux 6

Fusioni principali Ghisa
Principal parts Cast iron - Fonte
Parts principal GG 25

Girante 'Ghlsa
impeller - Roue Cast iron - Fonte
P GG 25
Albero - Shaft - Arbre AISI 420
Viteria - Screws - Vis AlISI 304

Motore - Motor - Moteur : IP68
Classe isolamento - Insulating class: F

P2 - Potenza resa - Shaft power - Puissance sur arbre

TENUTE MECCANICHE - Mechanical seals - Garniture mécanique

Doppia tenuta meccanica in bagno d'olio - Double mechanical
seals in oil bath - Double garniture mecanique en chambre d'huile
Superiore - Upper - Superieur : Grafite/Allumina - Graphite/Alumina
Inferiore - Lower - Inferieur : Carburo di silicio - Silicon carbide
Max. temperatura liquido: 40°C - Max liquid temp. 40°C

Max profondita di installazione - Max installation depth

Max profondité d'installation 20m.



DIMENSIONI DI INGOMBRO - Dimensions

RS 6513-12.2

INSTALLAZIONE MOBILE - Mobile installation - Installation portable

(1) Livello minimo di arresto per funzionamento automatico
Lowest shut-of level for automatic control.
Point d’arrét plus bas pour service automatiques.
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(2) Sommergenza minima per funzionamento continuo
Minimum covering level for continuous service.

Submersion minimal pour service continu.
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INSTALLAZIONE FISSA - Fixed installation - Installation fixe
_r
Staffa fissaggio tubi guida -
Upper guide rails bracket
Etrier supérieur pour tube de guidage
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Con riserva di variazioni tecniche e costruttive senza preavviso.

With reserve of technical and constructive variations without warning. Avec réserve de variations techniques et constructives sans préavis
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